
Сегодня она пришла на рынок рабов, чтобы купить сорок-пятьдесят восьми-двенадцатилетних
девочек. Затем она научит их боевым искусствам и медицине и даст их деду и дяде в качестве
их помощников.

Цзи Ю не могла поверить, что она не могла делать то, что могла делать ее мать. Это был
вопрос усилий. Пока у нее была решимость, она могла исполнить свое желание.

Когда дедушка узнал о ее амбициях, он однажды спросил: — Какая девушка хотела бы изучать
медицину? Даже если она хочет учиться, кто готов показать себя на публике и смешаться с
мужчинами на поле боя? Она испортит свою репутацию и не сможет выйти замуж . Твоя мать
была не такой, как обычная женщина. Она является потомком богини. Но даже в этом случае
благородные Фурэн Великого Ян [миссис, женатые мадам] смотрели на нее свысока, гораздо
меньше среднестатистических девушек.

Она была в ярости, думая о словах своего деда. Она не знала, почему женщины не могли
выходить на поле боя, убивать врагов и спасать людей. На поле боя, почему они должны
смешиваться с мужчинами?

Если бы их души были невинными и чистыми, то зачем им совершать незаконные действия? В
прошлом Маркиз Юннан и Ю Лань Сюань не были на поле боя , но не были ли они незаконно
вместе?

Было ясно, что аморальные поступки не зависят от места или среды. Вы можете внимательно
наблюдать за некоторыми людьми, но их грязные мысли и души все равно будут раскрыты.

Обдумывая слова своего деда, Цзи Ю считала, что он был прав в одном. Найти сорок или
пятьдесят женщин для изучения медицины и боевых искусств по обычным каналам было
невозможно.

Она могла использовать только ненормальные способы поиска людей. Женщины-рабыни с
рабского рынка были наиболее подходящими. Через два часа Цзи Ю достала из кармана часы,
которые ей подарил дядя. Время было близко к Вэй Ши [1-3 часам дня]. Неплохо. Её усилия
были не напрасны. Наконец она выбрала сорок пять девушек.
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